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changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety
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Needle Scaler / Air Hammer

@ English CP0456 LASAN / LESAR

1. Technical Data (see Fig 2.)

Bore Needles Blows . : Inner . SoundPressure SoundPower Vibrations

and c it inut Air cons.@load | Weight H DI Air Inlet L L

Stroke apacity | per minute ose Dia. o - ahd K
- - =

d ]
~gmun
1 2 3 4 5 6 7 8 9
nch. inch. . cfm; 1b inch. N
[Emm]] [Emm]] @yx@) | min1 [[l /s]] [[kg]] [Emm]] finch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s] | [m/s]

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L , Sound pressure level dB(A), K, = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-10)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared va-
lues of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposu-
re, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management proce-
dures can be modified to help prevent future impairment.

2. Machine Type

« This product is designed for removing material using a chisel or suitable needles. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

« Connect device as shown in Fig.01.
« Fix the accessories properly to the tool.
« To start the machine, simply pull the trigger (A). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.

4. Lubrication

* Motor Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two (2) drops per minute. If
an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

5. Maintenance

« Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components
« Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
« Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.
« High wear parts are underlined in the parts list.
« To keep downtime to @ minimum, the following service kits are recommended:

Tune-Up Kit: see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
* Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declare that the product(s): Needle Scaler / Air Hammer

Machine type(s) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serial Number: From 00001 to 99999

Origin of the product : Hungary

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC
(17/05/2006)

applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-4:2012

Name and position of issuer : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Place & Date : Saint-Herblain, 04/09/2013

Technical file available from EU headquarter. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part there of is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part
numbers and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original text



Espafiol CP0456 LASAN / LESAR

Desescamador de agujas / Martillo de Aire

1. Datos técnicos (ver Fig. 2).

Vibraci
L Agujas Golpes por . Diametro @ de | Admision | Presion sonora {Potencia sonor: Doraciones
Diametro y carrera N s Consumo de aire| Peso . .
Capacidad minuto manguera interno| - de aire Loa Lo ahd Kk
= O )
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[pulgadas]|[pulgadas] . [cfm] [Ib] [pulgadas] . 2 .
[mm] [mm] (Qty x @) [min-1] Ws] kgl [mm] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

presion max. 6,3 bar (90 psi)

a, :Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; Lp‘l Nivel de presion sonora dB(A), K,,A = KWA = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 28927-10)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacién mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segtin los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtin control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacion. Encontrara una guia de la

UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicién a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestién y asi evitar posibles discapacidades.

2. Tipo de maquina

« Este producto se ha disefiado para instalar y retirar pernos roscados en madera, meta’y plastico. No se permite ninguin otro uso. Solo para uso profesional.
« jLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacién y uso

« Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.01.

« Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

« Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presion sobre el gatillo. Suelte el gatillo para
detenerlo.

4. Lubricacion

Lubricacién del motor

Utilice un lubricante de lineas de aire con aceite SAE #10, ajustado a dos (2) gotas
por minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de linea de aire, afiada aceite de
motor neumatico en el conducto de entrada una vez al dia.

[

. Mantenimiento

Siga las nor de cada pais para la eliminacién y manejo seguros de todos los componentes
Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafiadas o desgastadas.
Asegurese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacion accidental.

En la lista de piezas se han subrayado las piezas con un elevado nivel de desgaste.

Para reducir al minimo el tiempo de paradas técnicas, se recomiendan los siguientes kits de servicio:

Kit de ajuste: consulte la lista de piezas

6. Eliminacion
« La eliminacion de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.

« Los dispositivos dafiados, gastados o que funcionen incorrectamente DEBEN ANULARSE.
« Debe ser reparado exclusivamente por personal de mantenimiento.

7. Declaracion de conformidad

Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaramos que el producto: Desescamador de agujas / Martillo de Aire

Tipo(s) de maquina: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numero de serie: Desde el 00001 hasta el 99999

Origen del producto: Hungary

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la ,maquinaria“ 2006/42/EC
(17/05/2006)

normas armonizadas aplicadas: EN ISO 11148-4:2012

Nombre y cargo del expedidor: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Lugar y fecha: Saint-Herblain, 04/09/2013

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francia

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esté prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, niumeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Uinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningin dafio o defecto causado por el uso de partes
no autorizadas.

Texto original



Francais CP0456 LASAN / LESAR

Marteau a aiguilles / Marteau Pneumatique

1. Données techniques (voir Fig. 2.)

Vibrati
. Capacité Coups par | Consommation Diametro @ de Entrée Pression sonore |Pression sonor porations
Alésage et course . . . Peso . o
des aiguilles|  minute d'air manguera interno|  dair L Loa ahd Kk
=4 | ) 1
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[p[m“m] 1 [‘E m”m] 1 ayxe) | min1 [[VS]] [[k g]] [p[m“m] ] [pouce] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

pression maximale 6,3 bar (90 psi)

a,, - Niveau de vibration, k Incertitude ; L, Niveau de pression sonore dB(A), K , = K,,, = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore (ISO 15744) et émissions de vibrations (ISO 28927-10)

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.

Les valeurs indiquées ont été mesurées lors de tests en laboratoire, dans le respect des standards indiqués et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes standards. Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I‘évaluation de risque et il est possible que les valeurs mesurées
dans les lieux de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendant de la maniére avec laquelle |'utilisateur travaille, de la piéce de fabrication et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d‘exposition et
de la condition physique de I‘utilisateur.

Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de I‘utilisation de valeurs déclarées, plutét que les
valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n‘avons aucun controle.

Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations sur les mains s'il n‘est pas gérer de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer les vibrations sur les
mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibra-
tions, pour que la procédure de gestion puisse étre modifiée afin d‘'empécher les infirmités.

2. Type de machine

« Ce produit est congu pour I'enlévement de la matiére au moyen d’un burin ou d’aiguilles appropriées.
« Veuillez donc lire attentivement les informations de sécurité !

3. Implémentation et opération

« Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 01.

« Installez correctement les accessoires a I'outil.

« Pour démarrer la machine, appuyez simplement sur la gachette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez
la gachette pour arréter.

4. Lubrification

* Lubrification m; r
Utilisez un systéme de lubrification de ligne pneumatique avec de 'huile SAE #10,
ajustez pour deux (2) gouttes par minute. Si un dispositif de lubrification en ligne

pneumatique ne peut pas étre utilisé, ajoutez de I'huile pour moteur pneumatique
une fois par jour.

o

. Entretien

envir

Suivez les locales pour la manip et I‘élimination de tous les composants en toute sécurité.
Démontez et inspectez I'outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les piéces endommagées ou usées.

Assurez-vous toujours que la machine est déconnectée de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter les fonctionnements accidentels.

Les piéces a usure importante sont soulignées dans la liste des pieces.

Pour minimiser les temps morts, les kits d‘entretien suivants sont recommandés :

Kit de maintenance : voir la liste des pieces

6. Elimination
« L'élimination de cet équipement doit suivre la législation du pays respectif.

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
« Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Declaration de conformité CE

Nous: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Déclarons que les produits :Marteau a aiguilles / Marteau Pneumatique

type(s) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numéro de série : de 00001 a 99999

Origine du produit : Hungary

est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les |égislations des états membres relatives aux “machines” 2006/42/EC
(17/05/2006)

Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-4:2012

Nom et fonction de I'émetteur : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Lieu, date : Saint-Herblain, 04/09/2013

Dossier technique disponible aupres du siége social. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d'une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux
marques de commerce, dénominations de modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant
de ['utilisation de piéces non autorisées n'est couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits.

Texte originale



Italiano CP0456 LASAN / LESAR

Disincrostatore ad aghi / Martello pneumatico

1. Dati tecnici (vedere Fig. 2)

i i " Liv. pressione Liv. potenza Vibrazioni
Alesaggio e corsa Agm_ N CO,IPI al Consumo aria Peso Dlametro'!Zl de Pres@ acustica sonora
Capacita minuto manguera interno|  d'aria L L ahd K
oA wh
ey =
- ™ q Iy
1 2 3 4 5 6 7 8 9

[pollici] | [pollici] L [cfm] [Ib] [pollici] - 2 2
[mm] [mm] (Qty x @) [min-1] is] kgl {mm] [pollici] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pressione massima 6,3 bar (90 psi)

a, :Livello di vibrazioni, k Incerto; Ln‘l Livello pressione acustica dB(A), Kp‘l = Km =3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 28927-10)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite € sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati

di altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori
rilevati in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente.
Noi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni mano-
braccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Tipo di macchina

* Questo prodotto & progettato per eliminare materie con I'uso di uno scalpello o aghi adeguati.
« Si prega di leggere le informazioni sulla sicurezza del prodotto con attenzione!

3. Implementazione e funzionamento

« Collegare il dispositivo come indicato nella Fig.01

« Fissare correttamente gli accessori all'utensile.

« Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per
fermarsi.

4. Lubrificazione

* Lubri

Utilizzare un lubrificatore di linea d’aria con olio SAE # 10, regolato su due (2)
gocce al minuto. Se non si pud usare un lubrificatore di linea d’aria. Aggiungere
olio motore dell'aria all’entrata una volta al giorno.

5. Manutenzione

azione del motore

« Seguire le norme ambientali nazionali per la manipolazione e lo smaltimento in sicurezza di tutti i componenti.
« Se l'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
« Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia (aria compressa) per evitare I'azionamento accidentale.
« Le parti soggette ad usura frequente sono sottolineate nella lista dei componenti.
« Per ridurre al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione:

Kit di messa a punto: consultare I‘elenco delle parti

6. Smaltimento
+ Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese.

- Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.
« Le riparazioni devono essere effettuate da tecnici autorizzati.

7. Dichiarazione di conformita

La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Dichiara che il(i) prodotto(i): Disincrostatore ad aghi / Martello pneumatico

Tipo: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numero di serie: da 00001 a 99999

Origine del prodotto: Hungary

& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - alle ,macchine” 2006/42/CE (17/05/2006)
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): EN 1ISO 11148-4:2012

NOME e FUNZIONE del dichiarante: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Luogo e Data: Saint-Herblain, 04/09/2013

File tecnico disponibile dal. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli,
i numeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso..

Testo originale



@ Svenska CP0456 LASAN / LESAR

Nalskalare / Tryckluftshammare
1. Tekniska data (se fig.2)

. . . Vibrationer
Borrmr_\_g och Needles Slag per Luftférbrukning Vikt Inr_\erslang. Luftintag Ljudtryck Ljudeffekt
slaglangd Kapacitet minut diameter Loa Lon ahd Kk
I =
- = Q) [

1 2 3 4 5 6 7 8 9

[tum] [tum] L [cfm] [pund] [tum] 2 .

{mm] {mm] (Qty x @) [min-1] Ws] kal {mm] [tum] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maxtryck 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibrationsniva, k Osakerhet ; L , Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, =3 dB Osé&kerhet.

Deklaration av buller (ISO 15744) och vibrationer (ISO 28927-10)

Alla varden ar aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erholls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och ar lampliga for jamférelse med deklarerade
varden fér andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade vérden inte &r tillrackliga fér anvandning i riskbedémningar och
varden som uppmétts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och halsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvénds istallet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll Gver.

Detta verktyg kan orsaka hand-arm vibrationssyndrom om dess anvéandning inte kontrolleras tillréckligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer
finns pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi rekommenderar ett program for halsokontroll for att upptécka tidiga symptom som kan ha med exponering for buller eller vibrationer att gora, sa att arbets-
ledningsprocedurer kan modifieras for att férhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt har konstruerats for borttagning av material med hjélp av en mejsel eller passande nalar.
« Las produktens sakerhetsinformation noggrant!

3. Tillampning och drift

« Anslut enheten enligt fig. 01.

« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.

« For att starta maskinen trycker du bara pa avtryckaren (A). Maskinens hastighet 6kas genom att du trycker hardare pa avtryckaren. Slapp avtryckaren for att
stoppa.

4. Smorjning

+ Smérjning av motor
Anvand en smorjapparat med luftledning med olja SAE nr.10, justerad till tva (2)
droppar per minut. Om en smorjapparat med luftiedning inte kan anvandas, tillsatt
da motorolja till intaget en gang per dag.

5. Underhall

« Folj de lokala miljoreglerna for saker hantering och kassering av alla komponenter
« Plocka isar och undersok verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvénds varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.
« Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad fran strémkallan (tryckluft) for att undvika oavsiktlig igangsattning.
« Delar som slits mycket &r understrukna i listan med delar.
« For att slippa stillestandstid sa mycket som méjligt rekommenderar vi foljande servicesatser:
Trimningssats: Se listan dver delar

6. Kassering

« Kassering av denna utrustning maste ske enligt respektive landers lagar.
« Alla skadade, slitna eller felfungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.
« Reparation endast av teknisk underhallspersonal.

7. DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Forklarar att maskinen: e/ Try

Maskintyp : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serienummer: Fran 00001 till 99999

Produktens ursprung : Hungary

for vilken denna deklaration géller, 6verensstiammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : “maskiner” 2006/42/EEG
(17/05/2006)

Harmoniserade standarder som tilldmpats : EN ISO 11148-4:2012

Utfardarens namn och befattning : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Plats & datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrike
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del darav &r forbjudet. Detta géller speciellt for varumarken, modellbenamningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller produktansvarighet.
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CRUASSLASAN, LESAR

1. Technische Daten (siehe Abb. 2.)

M Innerer . Vibrationen
Bohrung und Hub Needl§§ Schlgge PrOI | uftverbrauch | Gewicht | Schlauchdurch- |Lufteinlass} Schalldruck Schalleistung
Kapazitat Minute L, Loa ahd K
messer o w
nm =
e O ]
g
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[Zoll] [Zoll] ) [cfm] [ib] [Zoll]
[mm] | [mm] (Qty x @) [min-1] is] kgl fmm] [Zoll] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maximaler Druck 6.3 Bar (90 psi)

a,, Vibrationspegel, k Ungewissheit ; L , Schalldruckpegel dB (A), K , = K, = 3 dB Ungewissheit.

Gerauschemissionserklarung (ISO 15744) und Vibrationsemissionserklarung (ISO 28927-10)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese erklarten Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind geeignet zum Vergleich mit den erklarten
Werten anderer Werkzeuge, die entsprechend den gleichen Normen getestet wurden. Diese erklarten Werte sind nicht angemessen fiir Verwendung in
Risikobeurteilungen, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen héher sein. Die tatséchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko
fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und hangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstiick, dem Entwurf der Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und
dem physikalischen Zustand des Nutzers ab.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen der Verwendung der erklarten Werte anstatt von
Werten, welche die tatséchliche Exposition reflektieren, in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben.

Das Werkzeug kann Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen verwaltet wird. Eine EG-Richtlinie fir die Verwaltung von Hand-
Arm-Vibration kann gefunden werden bei www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Entdeckung friihzeitiger Symptome, die mit Exposition zu Larm oder Vibrationen zusammen-
hangen kénnen, damit die Verwaltungsverfahren modifiziert werden kénnen, um bei der Vermeidung zukiinftiger Schadigung hilfreich zu sein.

2. Maschinentyp

« Dieses Produkt ist ausschlieflich zur spanabhebenden Bearbeitung mit MeiReln oder geeigneten Nadeln bestimmt.
« Bitte lesen Sie die Produktsicherheitsinformationen sorgfaltig durch!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten
« Das Geréat wir in Abb. 01 gezeigt anschlieRen.
« Bringen Sie das Zubehor richtig am Werkzeug an.

« Um die Maschine zu starten, muss der Ausléser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. Um die Maschine
zu stoppen, den Ausléser wieder freigeben.

4. Schmierung

+ Schmierung des Motors
Eine auf zwei (2) Tropfen pro Minute eingestellte Luftleitungs-Schmiervorrichtung mit
SAE #10 Ol verwenden. Wenn eine Luftleitungs-Schmiervorrichtung nicht verwendet
werden, statt dessen einmal taglich Luftmotordl in den Einlass geben.

5. Wartung

« Fiir sichere Handhabung und Entsorgung aller Komp iten die lokalen Ui Itvorschriften beachten.
« Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.
« Immer sicherstellen, dass die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) abgetrennt ist, um ungewollten Betrieb zu verhiten.
« Teile mit starkem Verschleif sind in der Teileliste unterstrichen.
« Die folgenden Wartungskits werden empfohlen, um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschrénken.
Tune-Up Kit: Siehe Teileliste

6. Entsorgung

« Die Entsorgung des Gerat muss gemaR der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.
« Alle beschadigten, stark verschlissenen oder schlecht funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.
+ Reparatur des Gerétes darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt werden.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Erklaren hiermit, daR das (die) Produkt(e): /P

Typ(en) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Seriennummer: Von 00001 bis 99999

Produktherkunft : Hungary

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten : fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n) : EN ISO 11148-4:2012

Name und eigenschaft des Ausstellers: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Ort und Datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Technische Datei beim EU. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch
fir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Héndler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.
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Portugués CP0456 LASAN / LESAR

Martelete de agulhas / Martelo pneumatico

1. Dados técnicos (veja a Fig. 2)

Vibragd
" Agulhas | Golpes por Diam. interior da | Entrada | Pressdo do som |Poténcia sonor: oracees
Diametro e curso . Consumo de ar | Peso .
Capacidade minuto mangueira de ar Loa Loa ahd Kk
I =
Model <= 110
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[pol.] [pol] in- [cfm] [Ib] [pol] 2
] i | Qux2) [min-1] sl kel ] [pol.] [dB(A)] [dB(A)] mis? | [mis?]

pressé@o max. 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibragao, k Incerteza ; L, Nivel de presséo sonora dB(A), K , = K,,, = 3 dB de incerteza.

Declaragao de ruido (ISO 15744) e emissao de vibragoes (ISO 28927-10)

Todos os valores s&o atuais até a data desta publicagéo. Para informagéo mais recente, visite www.cp.com.

Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e sdo adequados para a comparagdo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados nédo sdo adequados para a utilizagdo em avaliagdes
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposicéo e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual s&o Unicos de dependem da forma de como o utilizador trabalho, da pega de trabalho e do design da estag&o de trabalho, assim como do
periodo de exposicéo e a condigéo fisica do utilizador.

Nos, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ndo podemos ser responsabilizados por consequéncias da utilizagao dos valores declarados, em vez dos valores que
refletem a exposicao atual, numa avaliagéo de risco individual numa situagéo no local de trabalho na qual ndo temos qualquer controlo.

Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na mao e braco, se a sua utilizagéo néo for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para
lidar com a vibragéo da méo e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detetar sintomas precoces que possa estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo podam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo de maquina

« 1. Este produto foi concebido para remover material através de um cinzel ou das agulhas apropriadas.
« Leia cuidadosamente a informagéo de seguranga do produto!

3. Implementacgao e funcionamento

« Ligue o dispositivo como mostra a Fig.01.
« Prenda os acessoérios devidamente a ferramenta.
« Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da maquina aumenta com o aumento da pressédo no gatilho Solte o gatilho para parar.

4. Lubrificagao

« Lubrificacdo do motor
Utilize um lubrificador de linha a ar com 6leo SAE #10, ajustado para duas (2) gotas
por minuto. Nao pode utilizar um lubrificador de linha a ar. Adicione dleo do motor a
ar na entrada uma vez por dia.

5. Manutengao

« Siga os regulamentos ambientais locais do seu pais para manusear e eliminar em seguranga todos os componentes.

« Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pegas danificadas ou gastas.
« Certifique-se sempre de que o aparelho esta desligado da fonte elétrica (ar comprimido) para evitar o funcionamento acidental.

« As pegas com elevado nivel de desgaste estdo sublinhadas na lista de pegas.

« Para manter o periodo de paragem no minimo, recomendam-se os seguintes kits de reparacéo:
Kit de afinagdo: veja a lista de pecas

6. Eliminar

« Aeliminagéo deste equipamento deve seguir a legislagdo do respetivo pais.
« Todos os aparelhos que estejam danificados, com gastos excessivos ou a funcionar indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
« Areparagao so deve ser ef ia por um técnico de mant ao.

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Noés : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaramos que o produto : Martelete de agulhas / Martelo pneumatico

Tipo de maquina : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numero de série: De 00001 a 99999

Origem do produto : Hungary

esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com : “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006)
Normas harmonizadas aplicaveis : EN ISO 11148-4:2012

Nome e cargo do emissor : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Local e data: Saint-Herblain, 04/09/2013

Ficheiro técnico disponivel na sede europeia. Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso n&o autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominagdes de modelos, nimeros de pegas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mal funcionamento
causados pela utilizagéo de pegas néo autorizadas.

Texto original



@ Norsk CP0456 LASAN / LESAR

Nalebanker / Pneumatisk hammer
1. Tekniske data (se fig. 2)

) Vibrasjoner
Boring og sla- Né'?’ Sla‘g per Luftforbruk Vekt | Indre slange dia. | Luftinntak Lydtrykk Lydeffekt
glengde Kapasitet minutt Lo Loa ahd K
=4 o e O )
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[tommer] |[tommer] . [cfm] [pund] [tommer]
mm] mm | Qvx2) [min-1] sl kel mm) [tommer] [dB(A)] [dB(A)] mis? | [mis?

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L, Lydtrykkniva dB(A), K, = K,,, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaring for stoy (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 28927-10)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte
verdier for annet verktgy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger
pa den enkelte arbeidsplass kan vaere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger
bade av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra
til @ unnga fremtidige skader.

2. Maskintype

« Dette produktet har som funksjon & fierne materiale ved hjelp av en meisel eller passende naler.
« Les produktsikkerhetsinformasjonen naye!

3. Utforelse og bruk

« Koble til enheten som vist pa fig.01.
« Fest tilbeharet skikkelig til verktayet.
« Draiutleseren (A) for & starte maskinen. Maskinhastigheten gkes ved & gke trykket pa handtaket. Slipp utleseren for & stoppe.

4. Smering

* Motorsmering
Bruk en luftledningssmering med SAE #10-olje, justert til to (2) draper per minutt.
Hvis du ikke kan bruke en luftledningssmaring, fyll luftmotorolje pa inntaket én gang
om dagen.

5. Vedlikehold
« Folg lokale miljgregler for sikker handtering og kasting av alle 1t

« Demonter og undersgk verktoyet hver tredje (3.) maned hvis verktoyet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte deler.
« Sprg alltid for at maskinen er koblet fra energikilden (trykkluft) for @ unnga utilsiktet bruk.
« Deler med hoy slitasje er understreket i delelisten.
« Folgende servicesett anbefales for & redusere nedetid.
Finjusteringssett: se deleliste

6. Avfallshandtering

« Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen til det aktuelle landet.
« Alle skadde, sveert slitte eller feil-fungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.
« Kan bare repareres av teknisk vedlikeholdspersonale.

7. Samsvarserklaering

Vi:CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Erkleerer at prodt produktene: 1P i

av type:CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serienummer: fra 00001 til 99999

Produktets opprinnelse:Hungary

er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tiineermelse mellom medlemslandenes lover for: ,Maskiner‘ 2006/42/EF (17/05/2006)
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-4:2012

Utsteders navn og stilling: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Sted og dato: Saint-Herblain, 04/09/2013

Teknisk fle er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret.Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar.

Original tekst



@ Nederlands CP0456 LASAN / LESAR

Naaldklopper / Pneumatische hamer

1. Technische specificaties (zie fig. 2)

. . Geluidsver- Trillingen
Boring en slag Naald'en' Slagen per Luchtverbruik | Gewicht Bln_nenslang Luchtinlaat Geluidsdruk mogen
Capaciteit minuut diameter Loa ahd Kk
WA
ey =
Model ‘." lll-"l
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[pol.] [pol] i [cfm] [Ib] [pol]
mml | fmm] [ QYX@) [ fmin-1] 1s] kgl [mm] [pol] [dB(A)] [dB(A)] mis? | [mis?]

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Trillingsniveau, k Onzekerheid ; LpA Geluidsdrukniveau dB(A), KDA = K, = 3 dB Onzekerheid.

Verklaring van ruis (ISO 15744) en trillingen (ISO 28927-10)

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgege-
ven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en waarden
gemeten in individuele werkplekken kunnen hoger zijn. De feitelijke blootstellingswaarden en het schaderisico ervaren door een individuele gebruiker zijn
uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook op de bloostellingstijd en fysieke
conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van
de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU-gids voor toepassing van hand-arm-
trillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of
trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Type machine

« Dit product is bestemd voor het verwijderen van material met behulp van een beitel of daarvoor bestemde naalden.
«+ De veiligheidsinformatie voor dit product aandachtig doorlezen!

3. Implementatie en gebruik

« Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 01.

« Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

« Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De trekschakelaar
loslaten om te stoppen.

4. Smering

+ Smering van de Motor
Gebruik een drukluchtsmeerinrichting met SAE #10 olie, ingesteld op twee (2)
druppels per minuut. Als een druklichtsmeerinrichting niet kan worden gebruikt, een
keer per dag motorolie bij de invoer toevoegen.

. Onderhoud

Volg de landelijke milieuvoorschriften voor veilig gebruik en verwijdering van alle componenten

Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.

Onderdelen die aan veel slijtage onderhevig zijn, zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

Om downtime tot een minimum te beperken, zijn de volgende servicekits aanbevolen:

Tune-Up Kit: zie onderdelenlijst

o

o

Verwijderen

De verwijdering van deze apparatuur moet voldoen aan de wetgeving van uw land.
Alle beschadigde, versleten of niet goed functionerende onderdelen MOETEN UIT BEDRIJF WORDEN GENOMEN.
Reparaties mogen alleen door technisch onderhoudspersoneel worden uitgevoerd.

~

. Verklaring van overeenstemming

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Naaldklopper / Pneumatische hamer

Machinetype : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serienummer: Van 00001 tot 99999

Herkomst van het product : Hungary

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-4:2012

Naam en Functie van de opsteller : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Plaats en datum : Saint-Herblain, 04/09/2013

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de
garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

Oorspronkelijke tekst



@ Dansk CP0456 LASAN / LESAR

Nalehammer / Lufthammer
1. Tekniske data (se Fig. 2)

. . Vibrationer
Boring og Needlgs BIovys per Luftforbrug Vasgt Indvend!g Luftindgang Lydtryk Lydeffekt
slaglaengde Capacity minut slange-dia. LPA Lo ahd Kk
| E | O I
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[tommer] |[tommer] s [cfm] [pund] [tommer] 2 2
{mm] [mm] (Qty x @) [min-1] Ws] kgl [mm] [tommer] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; LPA Lydtryk dB(A), K,,A = K, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgerelse for stgj (ISO 15744) og vibrationer (ISO 28927-10)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besgg www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de
aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrerende hand-arm vibrationer findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stgj og vibrationer, saledes at arbejdspro-
cedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Dette produkt er designet til at montere og fierne gevindbolte i tree, metal og plastik. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
« Lees produktets sikkerhedsinformation omhyggeligt!

3. Forberedelse og betjening

« Tilslut enheden som vist i Fig. 01.
* Monter tilbehgret omhyggeligt pa vaerktgjet.
« For at starte veerktgjet, traek blot i udligseren (A). Veerktojets hastighed eges ved at forage trykket pa udlgseren. Slip udlgseren for at stoppe.

4. Smering

+ Smering af motor
Brug en lufttilfert smareanordning med SAE #10 olie, justeret til to (2) draber per
minut. Hvis ikke der kan anvendes en Iufttilfert smgreanordning, tilfer lidt motorolie
til indgangen én gang om dagen.

5. Vedligeholdelse

Folg miljgregulativerne gzeldende for dit land for sikker handtering og bortskaffelse af alle dele.

Adskil og kontroller veerktajet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele med kraftig slidtage er understreget i styklisten.

For at holde driftsstop pa et minimum anbefales fglgende serviceszet:

Saet til hovedeftersyn: se stykliste

6. Bortskaffelse

« Bortskaffelse af dette udstyr skal falge den lokale nationale lovgivning.
« Alt beskadiget, nedslidt eller ikke korrekt virkende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.
« Reparation kun af isk vedligeholdel: |

7. Overensstemmelseserklaering

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Forklarar att maskinen: Nalehammer / Lufthammer

Maskintyp: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serienummer: Fra 00001 til 99999

Produktens ursprung: Hungary

For vilken denna deklaration galler, 6verensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - ,maskiner* 2006/42/EEG
(17/05/2006)

geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-4:2012

Utfardarens namn och befattning: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Sted & Dato : Saint-Herblain, 04/09/2013

Teknisk fil tillganglig fran. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrig
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelig tekst



@ Suomi CP0456 LASAN / LESAR

Neulakarkinen karstanpoistaja / Paineilmavasara
1. Tekniset tiedot (ks. Kuva 2)

Sylinterin mi Needles Iskua . Siséletkun liman tulo Lydeffekt Varinat
ylinterin mitat ¥ . . liman kulutus Paino L liman tulo
Capacity | minuutissa halkaisija Loa Lo ahd k
L = n =
Malli ~@mun |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[tuumaa] |[tuumaa] i [cfm] [Ib] [tuumaa] 2 2
| | QX9 [min-1] sl kel ] [pol.] [dB(A)] [dB(A)] mis? | [mis?)

maks. paine 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vérahtelytaso, k Epavarmuus ; LpA Aanenpainetaso dB(A), KnA = K, = 3 dB Epavarmuus.

Melupéasto- (ISO 15744) ja varahtelyvakuutus (ISO 28927-10)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivaméaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisi laboratoric issa, ja niita voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden
tyokalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivat sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja
arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tydstettavasta kappa-
leesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttdjan terveydentilasta.

Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tydpisteessa vallitse-
van yksiléllisen riskin maérittamiseen ja siita aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tydkalu saattaa aiheuttaa kaden ja késivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtymén kasittelemiseksi 10ytyy
osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella
ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi
« Tama tuote on tarkoitettu materiaalin poistoon taltalla tai sopivilla piikeilld. Muista, etta tyokalu on aina tydn tekija. Kayttajan ei tarvitse kohdistaa lisédpainoa

tyokalulle tydn aikana.
« Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Kaytto ja toiminta
« Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.

« Kiinnita lisdvarusteet oikein tydkaluun.
« Kaynnista kone vetamalla liipaisinta (A). Koneen nopeutta voidaan lisata lisdamalla liipaisimen painetta. Pyséyta kone vapauttamalla paaliipaisin.

4. Voitelu
.M . .
Kayta SAE #10 -6ljylla varustettua ilmalinjan voitelulaitetta, joka on saadetty kahteen
(2) pisaraan minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kayttaa, lisaa syottoon
moottoridljya kahdesti paivassa.
5. Huolto
+ Noudata paikallisia ympari ia koskien k p ttien turvallista kasittelyd ja havittamista
« Pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kaytdssa paivittain. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.
« Varmista aina, etta laite on irrotettu energialdhteesta (paineilmasta) tahattoman kaynnistyksen valttamiseksi.
« Herkasti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

« Epéakaytettavyyden vahentadmiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja:
Virityssarja: katso osaluetteloa

6. Havittaminen

« Taman laitteen havittdmisessa tulee seurata asianomaisen maan lainsaadannén maarayksia.
« Kaikki vaurioituneet, erittain kuluneet tai huonosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
« Vain tekninen huoltohenkilokunta saa suorittaa korjauksia.

7. limoitus yhdenmukaisuudesta

Me : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - Yhdysvallat

Vakuutamme, etté tuote/tuotteet : arkinen istaja / Painei a

Tyyppi(-pit) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Sarjanumerot: 00001-99999

Tuotteen alkuperamaa : Hungary

on/ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsdadéntda koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : “koneita” 2006/42/EC (17/05/2006)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : EN 1ISO 11148-4:2012

limoituksen antajan NIMI ja ASEMA : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Paikka ja aika : Saint-Herblain, 04/09/2013

Tekniset tiedot saa EU:n. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kaytté on kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimid, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta ainoastaan
valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahéirié ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

Alkuperainen teksti



Q) pycowmi CP0456 LASAN / LESAR

nrnbl ckanep / MHeBMaTU4eckunii oTGOMHbIA MONOTOK cepumn

1. TexHuuyeckme gaHHble (cm. Puc 2.)

Yucno o 3BykoBOE MouHocTb Bubpaums
BHyTpenHuii  [Bosayxosa-|
Ovametp n xoa |EmkocTb urnbl|  yaapos lIman kulutus Bec fnaBnexne 3ByKa
AvameTp wnaxra | GopHUK ahd k
B MUHYTY LDA Lo
= 4 O I
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[awonm] | [atoiim] . [cfm] [dyHT] [Atorim] o
vl | oy | (QYx9) [min-1] Ws] 1] ] [Aroitm] [AB(A)] [n6(A)] [BBA) | [aB(A)]

makc. faenenue 6,3 6ap (90 MN/ks. atonim)

a, :YpoBeHb Bubpauum, k HenssectHocTb ; LpA YpoBeHb faBreHus asyka AB(A), KpA = Km = 3 nb HeunsBecTHOCTb.

3anBneHHble WyMmoBble (ISO 15744) n BubpaumoHHsle (ISO 28927-10) xapakTepucTUku

Bce 3HaueHus ABnAOTCS AefCTBUTENbHLIMI Ha AaTy HacToALel nybnukaumn. [na nonyyeHns aansHeiwen nicopmaumm nocetute sebcant www.cp.com.
OTu 3asiBNeHHbIe NapameTpbl, MonyyYeHHbIE MpU UCMbITaHNSX B TAGOPaTOPHbIX YCNIOBUSIX 1 COTMIACHO YKa3aHHbIM CTaHAapTaM, NMPUroAHbI ANsi CPaBHEHNS

C 3aABMNEeHHbIMU XapakTepPUCTUKaMK APYTUX MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHBIX MO TeM e cTaHaapTam. 3asBreHHble napameTpbl He NPUTOAHbI ANs
MCMNONb30BaHWS B OLIEHKaX pycka, a napameTpbl, M3MepeHHble Ha MHAMBMAYarbHbLIX paBounx MecTax, MoryT UMeTh Gonee BbiCOk/e 3HaueHusi. dakTudeckue
napameTpbl BO3AENCTBUS 1 PUCK NPUYMHEHNS BPeAa OTAEMNbHbBIM NTULEAM HOCAT UHAMBWAYarbHbIA XapakTep 1 3aBUCAT OT NpuemoB paboTsl, obpabaTtsiBaemoin
3aroToBKM 1 0COBGEHHOCTEl paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENBHOCTY BO3AEVCTBUS U (PU3MHECKOTO COCTOSIHWS MOMb3oBaTens.

Hawa komnanusa, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA UCNONb30BaHNSA 3asiBMEHHbIX MapameTpoB, a He NapaMeTpos,
oTpaxaroLux (akTU4eckoe BO3AEHCTBUE, B OLIEHKe prcka B CUTyaL|UW, KOTopasi Co3aeTcst Ha UHAVBUAYanbHOM pabodeM MecTe 1 KoTopasi HaXoAUTCS BHE
HaLLEero KOHTPOns.

Mpu HenpaBunbHoON paboTe € 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPALIMOHHBIN CUHAPOM PyK/KUCTEN. YkasdaHus EC no cHuxeHnio BUGpaLMOHHOro
cuHApOMa pyK/KUCTel MOXHO HalnTh Ha www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mbi pekomMeHyeM nporpamMmy KOHTPOIst 3a 3A0POBbEM, KoTopasi 06ecneunBaeT paHHee o6HapyeHe CUMNTOMOB BPEAHOMO BO3AENCTBUS Lyma U BUGpauuy,
NO3BONSS CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETL NPoLieaypPbl PyKOBOACTBA paboTamu, YToGbI NPeaoTBpaTUTL AarnbHeliluee yXyALleHNe 300poBbs.

2. Tun MexaHu3ma

. ﬂaHHbIPI WHCTPYMEHT paapaGOTaH AN yaaneHus matepuana npu nomoLyy Aonorta unn CoOoTBETCTBYHOLLNX UTOMNOK.
* BHUMaTENbHO NPOYTUTE UH(OPMALIMIO NO TEXHWKE 6E30MacHOCTW JaHHOTO MHCTpyMeHTa!

3. BBoa B akcnnyaTtauuio U Ucnonb3oBaHue

« [MogkntounTe yCTPOMCTBO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. 01.

« [MpaBunbHO yCTaHOBUTE Hacaaku 1 npucnocobnexns.

« [Insi BKMKOYEHWs! yCTPOWCTBA NPOCTO HaXMUTE Ha Kypok (A). CKOPOCTb BpaLLieHWs yBENMYMBaeTCst COOBPasHO HaxmuMy Ha Kypke. OTnycTiUTe Kypok Ans
OCTaHOBKM.

4. Cmaska

+ Cmaska asurarens
Wcnonbayiite cmasky Boaayxosoaa macnom SAE #10, ¢ pacxoaom (2) kannv B
MUHYTY. I'Ipm HEBO3MOXHOCTU UCNOMb30BaHUA CMa3ku BO3AQyxoBoAa, ,ClOSaBJ'IFMTe
MOTOPHOE Macro B BO3yx03aGOpHIK pa3 B AeHb.

5. O6cnyxuBaHve

« CnepnyiiTe MeCTHbIM HOpPMaTMBaM MO OXpaHe OKpPYXalolen cpeabl AnsA 6e3onacHoi paboTbl M YyTUNMU3aLMM KOMIOHEHTOB YCTPOMCTBa
« Pa3bupaiite 1 NpoBepsiiTe MHCTPYMEHT Kaxxable 3 MecsiLia Npu eXefHEeBHOM €ro UCMonb30BaHWK. 3aMeHANTe NOBPEXAEHHbIE U U3HOLLEHHbIE YacTy.
« Bcerga npoBepsiiiTe, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH OT UCTOYHMKA SHEPTUK (CXKaTblit BO3AYX), BO M3bexaHne caMonpon3BOrbHOro cpabatbiBaHust.
. EbICTPOVISHaLIJVIBaDOLLLVIeCR 4YacTv NoAYepPKHYTbl B CNUCKE 3anacHbIX yacren.
. ﬂJ‘IS! CBe[leHNs BpeMEeHN peMOHTa K MUHUMYMY, Mbl pEKOMEHAyeM CEPBUCHbIE PEMOHTHbIE KOMMNEKTbI:
Ha6op ans HacTpoiiku: CM. cnucok YacTeit

6. YTunusauus

« Cnoco6 yTunusauum aToro oﬁopy,qosaumﬂ AOMKeH COOTBETCTBOBATbL 3aKOHOAATENbLCTBY ,ClaHHOVI CTpaHbl.
« JloGble NoBpexaeHHbIe, U3HOLLEHHbIE U HENPaBUIbHO yHKLUMOHUPYoLwme ycTpoiicTea HEOBXOOUMO U3bATL U3 YMIOTPEBNEHUA.
+ PeMOHT gomxeH TbCA Cr TaMun.

7. Deknapauusi COOTBETCTBUS

Msi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - CLLUA

3sBnsem, 4To NpoayKuMs: urnkl ckanep / MHeBMaTUYeCKNA OTGOMHLI MOMOTOK Cepumn

T1n obopynosaxusi: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar CepuitHble Homepa: ot 00001 Ao 99999

MpoucxoxaeHue npoaykta: Hungary

COOTBETCTBYET TPeBGOBaHNSAM ANPEKTUBLI €BPOMNENCKOro COBETa OTHOCUTENbHO 3aKOHOAATENLCTB CTPaH-y4acTHUL no: ,MalumHHomy o6opyaosaHuio” 2006/42/EC
(17/05/2006)

npuMeHsieMble cornacoBaHHble Hopmbl: EN 1ISO 11148-4:2012

damunus u gormkHocTb coctasutens: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

MecTo u garta: Saint-Herblain, 04/09/2013

TexHuueckuit daiin moxHo. Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint-Herblain, ®paHuus

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npaea 3aluuLieHbl. Bcskoe HEeCaHKUMOHMPOBaHHOE WMCMNOMb30BaHWE UMK KOMMpoBaHWE BCEro Unn 4actu CoAepXaHus HacTosawero AOKyMeHTa 3anpeliaeTca.
3rot 3anpeT pacnpoCcTpaHAeTca B YaCTHOCTU Ha TOBAPHbIE 3HAKW, o6o3HaueHns MOIJ,BJ'IEVI, KaranoXHble HOMepa N YepTexu. V]CI‘IOJ'II:SyVITe WCKINIOYUTENBHO AeTanu,
Oq.)I/ILLI/IaJ'IbHO paspeLleHHble U3roToBuUTENEM. ﬂel;ICTBVIe I'apaHTIAﬁHbIX 0653aTeNbCTB UMM OTBETCTBEHHOCTY 3a NPOAYKT He pacrnpocTpaHsAeTCca Ha criyydaun no6oro
noBpexaeHns unn otkasa B paﬁore, BbI3BaHHOro NpUmeHeHnemMm ,cleTaneﬁ, Heé OTHOCALLNXCA K OqJVILlVIaJ'IbHO paspeLleHHbIM N3rotoBuTenem.

MepBoOHa4anbHbIN TEKCT
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i RifE: EN 1SO 11148-4:2012

RATH WA IR % Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

i SRTH ;- Saint-Herblain, 20134205501 A

HARZH R AT LLEU S35 . Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — France
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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g CP0456 LASAN / LESAR
@ EAAnvika MapTeAé (opupa) / Zeupid
1. TexVviKd XapakTnpIoTiKd (BA. Eik. 2)

Afi?%c;\gm?‘ BeAdveg Kpouoeig | KatavéAwon Béoo Eowr. diap. Eioodog HxnTikn Tiean Hxnikr 10X0g KpaBagpoi
EVHEI(fJ'fJBIO XwpnTikétnTa | avd Aetto agpa PoS owArva atpa oA - ahd | K
nam- =
MovTého < |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[atonm] | [atorim] . [cfm] [Ib] [inch.] y
o] ] (Qty x @) [min-1] sl kel mmi [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pey. mieon 6.3 bar (90 psi)

a, , :Emimedo kpadaopwy, k aBeBaidTnTag ; LM Emimedo nxntikrg Trieang dB(A), KM = K, = 3 dB apeBaidmnra.

AnAwon nxou (ISO 15744) ka1 ekTrouTrA Kpadaouwv (ISO 28927-10)

‘OAeg o1 TIPEG 10X UOUV OTTO TV NEEPOUNVia TNG TTapouoag dnupocieuong. Ma TTo TTPOcaATES TTANPOPOPIES ETTICKEPTEITE TNV 10TOCEAIDA www.cp.com.

O1 ev Aoyw dnAwpéveg TipéG A@Bnkav atré dokipég EpyacTnpiakol TUTTOU CUPQWVA HE Ta SnNAwHEVA TTPOTUTTA Kal eival KATAAANAEG yia oUYKpIOoN HE

TIG SNAWUEVES TINEG AGAAWV EPYaAEiwV EAeYHEVWV GUPQWVa HE Ta idla TTpdTUTTA. O1 £V ASyWw SNAWEVES TINEG Sev ETTAPKOUV Yia XPrion O EKTIUAOEIG
ETMKIVOUVOTNTAG KAl O TIMEG TTOU JETPABNKAV aTTd IBIWTIKA EPYACTAPIA PTTOPET Va eival upnASTeEPES. O1 TIPAYUATIKEG TIHEG €KBEONG Kal KIVOUVOU TPAUHATIOUOU
TIOU PTTOPET VO AVTIMETWTTIOEI O XPAOTNG €ival JOVaSIKOI yia TOV KaBéva Kal EapTWVTal aTTo ToV TPOTIO HE TOV OTT0i0 EPYAZETal O XPHOTNG, OTTO TO AVTIKEINEVO
epyaoiag kal até 10 oXedIAoU6 Tou EpyacTnpiou, KaBWws Kal atrd To Xpdvo £kBEoNG Kal TN QUOIKA KatdaTaon Tou XpAoTn.

H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS dev @épel Kapia euBUVN yia TIG CUVETTEIEG OTTO T XPON TwV SNAWHEVWY TIHWV, QVTi TWV TIMWY TTOU QVTITTPOCWTTEUOUV TNV
TIPAYHATIKY €KOEDT, OE pIa IBIWTIKK EKTIUNGT ETTIKIVOUVOTNTOG O€ OUVOKES EPYACTNPIOU OTO OTTOIO EHEIG BEV EXOUNE TOV £AgYXO.

To TTapdv epyaleio PTTOpPE va TTPOKAAETEI TUVDPOHO TPOHOU XEIPOG, EAV N XPron Tou Sev YiveTal pe To owaoTd TpoTTo. MTopeite va Bpeite Tig 0dnyieg Tng EE yia
TN QVTIPETWTTION TOU TPOHOU XEIPOG OTNV NAEKTPOVIKH dieUBuvon www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
ZUOTAVOUYE éva TIPOYPAPHa TTPOANWNG UYEITS yia TNV £yKaIpn aviXVEUO CUPTITWHATWY Ta oTToia PTTopEi va oxeTifovtal U Tnv €kBean o€ B6puBo 1 o
KpadaopoUg, WOTE va UTTopolv va TpoTroTroinBolv éykaipa ol dladikaaoieg Slaxeipiong yia va TpoAn@Bei peAAovTIKA avarnpia.

2. TuTTog PNXavnuaTOog

« To TTpoi6év autéd OXeSIACTNKE YIa TNV aQaipean UAIKWV WE TN XPAon KAAEpIoU 1) KatdAAnAwy BeAoviwy.
« MapakahoUpe SIaBAEOTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnYieg ac@aAeiag Tou TTpoidvTog!

3. Epappoyn kai Asitoupyia

* ZUVOEOTE TN OUOKEUH OTTWG QaiveTal aTnv €Ik. 01.

« TotroBeTOTE Ta EEAPTHUATA CWOTA OTO EpyaAEio.

« T va ekKIVAOETE To pnxavnpa, atrAd méoTe T okavddAn (A). H Tax0TnTa Tou pnxavipaTtog augavel augavovTag Tnv Triean oTn okavOdAn. ATTodeoueUoETE TN
okavdAaAn yia dIakoTIr TG AeiToupyiag (stop).

4. NiTravon potép
« Motor Lubrication « Airavon guutrAékTn
XpnoipotroioTe ouokeun AiIravoewg aépog e Addi SAE #10, puBpiouévn oTig duo (2) XpnoipotroijoTe ouvBeTIKG ypdoo «CP Pneu-Lube» Twv 88 g

oTayéveg ava AerTé. Edv dev PTTOPEiTE va XpNOIMOTIOICETE GUOKEUR AITTAvoEws aépog. (3 oz) ap. 8940158455.
Mrtropeite va TTpooBETETE PnyavéAaio agpog aTo OTOMIO EI06D0U Wi POpa TNV NUéPa.

5. Zuvtipnon

« AkoAouBnoTe Toug TOTTKOUG KavovIgHoUG TTpooTaciag Tou TePIBAAAOVTOG Yia TNV ac@aAn Siaxeipion Kal améppiyn OAWV TWV HEPWV TOU UNXAVAHATOG

« AtroouvapuoloyAaTE Kal EAEYXETE TO epyaAeio KABE TPEIG (3) UAVES, EPOOOV TO EPYAAEID XPNOIUOTIOIEITAI KABNUEPIVE.

* AmrokataoTioTe Ta xahaouéva i @Bapuéva pépn. BERaiVEDTE TTAVTA OTI TO PNXAVNHA EiVal ATTOCUVIESEPEVO ATTO TNV TINYI| EVEPYEIOG (TTETTIETUEVOG QEPAG)
TIPOG ATTOQUYA TUXaiag AsiToupyiag.

« Ta pépn Tou @OeipovTal TTEPIoOOTEPO UTTOypappifovial oTn AioTa TwY HEPLIV.

« Ta peyaAUTepn Sidipkeia (WG TOU uNXavARATog 0ag, GUCTAVOVTAI Ta aKOAOUBA KIT ETTIOKEUNG:
Kit puBpicewv: BAETe NioTa uepwv

6. ATréppiyn

* H améppiyn Tou TTapovTog £EOTTAICHOU TTPETTEI VO KOAOUBET TN VOHoBETia TG avTioToixNg XWPag.
« OAeg o1 KaTeoTpapPEVeS, TTOAU @Bapuéveg 1 pe TrpoBAnuarTikr Asitoupyia ouokeuég MPEMEI NA TIOENTAI EKTOZ AEITOYPTIAZ.
* H eTIOKEUN TTPETTEI VA YIVETAI HOVO QTG TO TEXVIKO TTPOCWITIKO oUVTAPNONG.
7. AlAwon MoTtérnrag EK
H eraipgia CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
AnAwvel uttelBuva 6Ti To(Ta) TTPOIGV(-vTa): MapTeAé (@Upa) / Zpupid
Tumog(o1) pynyxavnudtwyv: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar ZeIpiakog apiBpég: Atré 00001 £wg 99999
MpoéAeuon Tpoidvtog: Hungary
ival oUpPwvo(-a) TTPOG TIG ATTAITAOEIG TNG Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU aQopd TNV TTPOTEYYIOT) TWV VOHOBECIWV TWV KPATWV HEAWV TIG OXETIKEG UE: TA
«pnxavApata» 2006/42/EOK (17/05/2006)
£QapuooTEO(-a) Evapuoviopévo(-a) TTpoTutro(-a): EN I1ISO 11148-4:2012
Ovopa kai appodiotnTa Tou dnhouvtog: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)
Tomog & Huepopnvia: Saint-Herblain, 04/09/2013

TexviKOg @AkeAog dlaBéaigog atmo Ta KevTpikd ypageia g EE: Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn TravTdg SikaiwpaTog. ATrayopeUsTal OTTOIadATIOTE N £§ouaiodotnuévn Xeron i avTiypa@n Twy TTEPIEXOUEVWV A TUNPATWY Toug. AuTO 10XUEl IB1aiTepa yia
ETTOPIKG OTjHOTA, OVOACiEG HOVTEAWY, apIBUOUG eEapTNUATWY Kal oxediaypdppaTa. XpnolhoTroleite pévo eéouaiodotnuéva egaptpara. Otroladrtote {nuic i BAGRN
TTOU TTPOKOAEITAI 0TS T XPAoN UN £50UCIodOTNUEVWY EEAPTNUATWY eV KaAUTITETaI aTtd TNV EyyUnon i amé EuBuvn Mpoidvrog.

APXIKO KEiPEVO



@ Magyar CP0456 LASAN / LESAR

Kalapacs / Kalapacsok
1. Mliszaki adatok (lasd 2. abra)

Need| Levegt Tomis H s | Hangteljes-itmé Vibrécio
Furat és Ioket eedles | | sketszam evego- Témeg omlo Levegébe-menet angnyomas | Rangtel ny
kapacitas sziikséglet bels6 atm. Loy Lo ahd K
e =
Modell g |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[htivelyk] |[hivelyk] . [cfm] [Ib] [hiivelyk] .
el | ol | QX9 [min-1] sl kel [mm) [hiivelyk] [dB(A)] [dB(A)] sy | [mis?)

max. nyomas 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L, Hangnyomasszint dB(A), K , = K, = 3 dB bizonytalansag.

Nyilatkozat a zaj- (ISO 15744) és vibraciokibocsatasrol (ISO 28927-10)

Az 6sszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjik, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratdriumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal ésszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel vald 6sszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagy-
obbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett kdrosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének madjatol, a munkadarabtol és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalé fizikai allapotatol.
Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak kévetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar vibraciojat okozhatja nem megfelel6 hasznalatat esetén. A kézi és kari vibraciokkal foglalkozé EU-Gtmutatd a kdvetkezd helyen
tolthetd le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban éllhatnak a zaj vagy vibraciés terheléssel, hogy az eljara-
sokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Gép tipusa

« Az eszkdz vésovel vagy a megfeleld vésétiikkel valé anyageltavolitdsra hasznalhato.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

« Csatlakoztassa a késziiléket a 01. bran lathaté médon.

« Megfeleléen régzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« A gép beinditasahoz hizza meg a kioldékapcsoldt (A). A gép fordulatszama né, ahogy noveli a nyomast a kioldékapcsoldn. Engedje fel a kapcsolot a gép
ledllitasahoz.

4. Kenés

« A motor kenése
Egy légvezetékes olajozét hasznaljon SAE #10 olajjal, két (2) csepp per percre
allitva. Ha légvezetékes olajoz6 nem hasznalhatd, adagoljon naponta egyszer
pneumatikus motorolajat a bemenetre.

5. Karbantartas

Az 6sszes alkotorész bi
zetvédelmi elirasokat.

3 havonta szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha a gép minden nap hasznalatban van. Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalodott alkatrészeket.
A véletlen bekapcsolast elkerlilendé mindig tgyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrol (stritett levegd).

A nagyon kop¢ alkatrészek ala vannak hlzva az alkatrészlistaban.

Az allasidé minimumon tartdsahoz a kévetkez6 szervizkészletek ajanlottak:

Javitokészlet: lasd az alkatrészlistat

és a késobbi 1 hulladékként valé ar

kovesse az orszagban érvényes kornye-

6. Hulladékelhelyezés

« Akésziilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illeté orszag jogszabalyait. ) i
« Asérilt, nagyon elhasznalédott vagy hibasan miikddé berendezéseket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.
« Aberendezés javitasat csak é ély vé i

7. Ce megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az: a CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Kijelentjik, hogy a termék(ek): Kalapacs / Kalapacsok

géptipus(ok): CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Sorozatszam: 00001 - 99999

A mlszaki leiras az EU-s: Hungary

Megfelel(nek) a tagorszagok torvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepld tanécsi Iranyelvek kévetelményeinek: ,Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/2006)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-4:2012

Kibocsatd neve és adatai: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Hely, datum: Saint-Herblain, 2013.05.01.

A miszaki leiras az EU-s. Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franciaorszag

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illeté ) felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiilondsen vonatkozik védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredd sériilésekre vagy tizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti szbveg



@ Latviesu CP0456 LASAN / LESAR

Amurs / Amurs

1. Tehniska informacija (skatit 2. att.)

- — Vibraci
S0 Adatas  [Sitienu skaits| Gaisa I~el_(seja\s - S_kan_as Skanas jauda ibracias
Urbums un gajiens Capacit minita taring Svars §|atenes Gaisa ieplude spiediens L
pacity patérins “_diametrs [ wA ahd k
sy =
Modelis g |||-|||

1 2 3 4 5 6 7 8 9

[cfm] [marcinas] [collas]
[/s] [kg] [mm]

[collas] | [collas]

{mm] {mm] (Qty x @) [min-1]

[collas] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a,, :Vibraciju limenis, k Mainigums ; L , Skanas spiediena limenis dB(A), K, = K,,, = 3 dB mainigums.

Troksna (ISO 15744) un vibraciju (ISO 28927-10) deklaracija

Visas vértibas ir spéka izdosanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegttas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas
iegltas atseviSkas darba vietas, var bit augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.

Més, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vertibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.

Sis darbariks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES celvedis plaukstu-roku vibraciju novérsanai atrodams timekla vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

lesak@am izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu maintt atbilstoSo
darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

2. lerices veids

« Sis izstradajums paredzéts materiala nonemsanai, izmantojot kaltu vai piemérotas adatas.
« Ladzu, rapigi izlasiet ierices drosibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija
« Pievienojiet ierici, ka paradits 1. attéla.

« Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.
« Lai ieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet méliti (A). Instrumenta atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet méliti, lai apturétu instrumentu.

4. E|losana
« Motora e]lo$ana

Izmantojiet gaisa padeves sistéemu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta uz diviem (2)
pilieniem minadté. Ja, gaisa padeves sistémas smérvielu nevar izmantot; pievienojiet
gaisa motorellu ieplides caurulé vienreiz diena.

5. Apkope
« levérojiet attiecigas valsts vides noteikumus attieciba uz drosu apieSanos ar visam avdalam un atbrivo$anos no tam.
« Izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.
« Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslégsanas.
« Detalas, kas parasti nodilst, ir pasvitrotas detalu saraksta.
« Lai samazinatu ierices dikstaves laiku, ieteicami sekojoSie apkopes komplekti:

Noregulésanas komplekts: skatit detalu komplektu.

6. AtbrivoSanas no ierices

« No §Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

« Visas bojatas, nodilugas un nepareizi darbojosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

7. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ASV

Deklargjam, ka $is (-ie) izstradajums (-i) : Amurs / Amurs

lerices tips (-i) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Sérijas numurs: No 00001 lidz 99999

Izstradajuma izcelsme: Hungary

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu piemérosanu, kas attiecas uz : “mehanismiem” 2006/42/EK (17/05/2006)
Spéka esoSajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem) : EN 1ISO 11148-4:2012

Pieteicgja vards un amats: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Vieta un datums: Saint-Herblain, 04/09/2013

Tehniskais fails pieejams ES. Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francija

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta lietosana vai kopésana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas zimém, mode|u nosaukumiem,
detalu numuriem un rasgjumiem. Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas radusies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas
uz Garantiju vai Produkta droSumatbildibu.

Originalais teksts



Polski CP0456 LASAN / LESAR
Mtot / Mitotek

1. Dane techniczne (rys. 2)

& L Pojemnos¢ | Udaréw na Pobor . Wewn. . Ciénienie Moc akustyczna \Wibracje
Srednica i skok . N Ciezar | . . . Wiot powietrza akustyczne
Needles minute powietrza $rednica weza L Lo ahd Kk
oA
=4 | O 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[inch.] [inch.] s [cfm] [Ib] [inch.] ) 2
mm | (mmy | (QYX9) | [min-1] Ws] kgl {mm] [inch] [dB(A)] [dB(A)] sy | [mis?

ci$nienie maks.: 6,3 bar (90 psi)

a,,, :poziom wibracji, k niepewnos¢ ; L, poziom cisnienia akustycznego dB(A), K, = K., = niepewnosc 3 dB.

Deklaracja emisji hatasu (ISO 15744) i wibracji (ISO 15744)

Deklarowane wartosci uzyskano w trybie testow laboratoryjnych, zgodnych z normami. Nadajg sie do poréwnania z warto$ciami deklarowanymi dla innych
narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane wartosci nie nadajg sie do oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Rzeczywiste wartosci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabia-
nego elementu i sposobu urzadzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i warunkow fizycznych posiadanych przez uzytkownika.

Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych warto$ci, zamiast wartosci
odzwierciedlajacych rzeczywistg ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli.

W przypadku nieodpowiedniego zarzadzania uzytkowaniem narzedzia, narzedzie moze powodowac chorobe wibracyjng. Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania
uzytkowaniem narzedzi wibrujgcych znajduje sig na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry wykrywa wczesne objawy zwigzane z wystawieniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto
modyfikowanie procedur zarzgdzania w taki sposéb, aby unikng¢ dalszego pogorszenia stanu zdrowia.

2. Typ maszyny

* Przyrzad ten przeznaczony jest do usuwania materiatu za pomocg dtuta lub odpowiednich igiet.
« Uwaznie przeczyta¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa stosowania produktu!

3. Rozpoczecie pracy i obstuga

« Podtaczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 01.
« Wszystkie dodatki przymocowa¢ w prawidtowy sposéb do narzedzia.
« Aby uruchomi¢ urzadzenie, nacisng¢ spust (A). Aby zwiekszy¢ predkos$¢ robocza, nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolIni¢ spust.

4. Smarowanie

+ Smarowanie silnika
Uzywa¢ smarownicy z doprowadzeniem powietrza i oleju SAE #10. Wyregulowac¢
do dwoch (2) kropli na minutg. Jesli nie ma mozliwosci zastosowania smarownicy z

doprowadzeniem powietrza, nalezy raz dziennie wlewa¢ do wlotu olej przeznaczony
do silnikéw pneumatycznych.

5. Konserwacja

Przestrzega¢ przepiséw krajowych dotyczacych bezpieczenstwa przekazywania oraz utylizacji wszystkich elementow.

Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub
zuzyte czescei.

Zawsze upewnic sig, ze urzadzenie jest odigczne od zrédta zasilania (sprezone powietrze), aby unikna¢ przypadkowego wigczenia.

Czesci, ktdére szybko sig zuzywaja, sg podkreslone na licie czgsci.

Aby okres przerwy w pracy byt jak najkrétszy, zalecamy stosowanie zastepujgcych zestawéw serwisowych:

Zestaw do regulacji: patrz: lista czesci

6. Utylizacja

+ Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraju. i

« Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub niepoprawnie dziatajgce NALEZY ODSUNAC OD PRACY.
« Naprawe narzedzi moze przeprowadzac¢ wytacznie personel techniczny.

7. Ue —deklaracja zgodnosci

My, firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Oswiadczamy, ze produkt (produkty):Miot / Miotek

urzadzenie typu (typéw) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numery seryjne: od 00001 do 99999

Pochodzenie produktu : Hungary

jest (sg) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajéw czionkowskich i dotyczacej : ,maszyn i urzadzen* 2006/42/UE
(17/05/2006)

stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : EN ISO 11148-4:2012

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Miejsce i data: Saint-Herblain, 04/09/2013

Plik techniczny jest dostepny w. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francja
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czegsci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegdlnosci znakéw

towarowych, okreslert modeli, numeréw czesci i rysunkow. Nalezy stosowac wytacznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku
uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegajg gwarancji ani odpowiedzialnosci za produkt.

Tekst oryginalny



* CP0456 LASAN / LASAR
@ Cesky Kladivo / Kladivo

1. Technické udaje (viz. Obr. 2)

. Vi
o Jehly | Uderiza | spotieba A vnitini primer | Privod | Akusticky tlak | Akusticky vykon ibrace
Vrtani a zdvih g ; Hmotnost: .
Kapacita minutu vzduchu hadice @ vzduchu L L hd Kk
pA wh al
- - =
Model: ~@mun . |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[palec] | [palec] [cfm] [Ib] [palec]

@Qyx@) | [min-1] [inch] [dB(A)] [dB(A)] mis? | [mis?]

[mm] | [mm] [I/s] [kd] [mm]

max. tlak 6,3 bart (90 psi)

a,,, :arover vibraci, k nejasnost ; L, Uroven akustického tlaku dB(A), K, = K,,, = 3 dB nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibracich (ISO 28927-10)

Tyto oznamené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s oznamenymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto oznamené hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi vyhodnoceni rizika a hodnoty naméfené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si. Aktualni hodnoty ohroZeni a riziko poskozeni pfestalé individuainim uzivatelem jsou jedine¢né a zavisi na zpusobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice stejné jako na dobé plisobeni a fyzické zdatnosti uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nemuzeme byt odpovédni za dusledky pouzivani oznamenych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni
pusobeni~ pfi individualnim vyhodnoceni rizika pfi situaci na pracovisti, nad kterym nemame zadnou kontrolu.

Tento nastroj muze pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfiru¢ku EU popisuijici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, nalez-
nete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziiujici véasné odhaleni symptoma, které mohou souviset se ptisobenim hluku a vibracim, aby bylo mozné

2. Typ stroje

« Tento vyrobek je uréen pro odstrariovani materialu pomoci dlata nebo vhodnych jehel.

« Peclivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Implementace a ¢innost

« Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 01.

« Pripojte pfislusenstvi spravné k nastroji.

« Stroj spustite jednodus$e zatahnutim za spousté¢ (A). Otacky nastroje se zvysuji zvySenim tlaku na spoustéc. Nastroj zastavte uvolnénim spoustéce.

4. Mazani
+ Mazani motoru

Pouzijte mazaci pistoli s olejem SAE #10 sefizenou na dvé (2) kapky za minutu.
Jestlize nelze pouzit mazaci pistoli, pfidavejte olej pro pneumatické motory do
otvoru jedenkrat denné.
5. Udrzba
« Dodrzujte mistni smérnice o ochrané Zivotniho prostredi pfi manipulaci a likvidaci vSech komponent
« Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotfebené dily vymérite.
« Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stlateného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.
« Vysoce opotiebitelné dily jsou podtrzeny v seznamu nahradnich dilt.
« Abyste zkratili dobu necinnosti na minimum, doporu€ujeme nasledujici servisni balicky.
Balicek pro sefizovani: viz. Seznam nahradnich dilt

6. Likvidace

« Likvidace tohoto zafizeni musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé.. . B
« VSechny poskozené, vysoce opotiebované nebo nespravné fungujici nastroje SE NESMI POUZIVAT.
« Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

7. Prohlaseni o shodé

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): Kladivo / Kladivo

Typ(y) nastroje: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Sériové ¢islo: od 00001 do 99999

Puvod vyrobku: Hungary

je ve shodé s pozadavky smérnic Evropské rady a zakonim &lenskych statd vztahujicim se k: ke ,Strojirenstvi“ 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s aplikovatelnymi normami: EN 1SO 11148-4:2012

Jméno a pozice vydavatele: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Misto a datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V8echna prava vyhrazena. VeSkeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zvlasté pro obchodni znacky, oznaceni modeld,
Cisla soucastek a vykresy. Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplisobena pouzitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou
nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Pavodni znéni



@ Slovencina CP0456 LASAREd{vlo' ﬁ(lsa&jo?\%

1. Technické adaje (vid' Obr. 2.)

) Priemer . y Vibrécie
Vitanie a zdvih  |Ihly Kapacital Ude_rQ\{ za Spgtrert])a Vaha vnutornej PQVO: TIakszuku Sila szuku
minttu vzduchu hadice vzduchu o v ahd | Kk
L =
Model: ~mun |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[palec] | [palec] . [cfm] [Ib] [palec] .
[mm] [mm] (Qty x @) [min-1] is] kg [mm] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maximalny tlak 6.3 barov (90 psi)

a,, :Vibraéna droven, k Neistota ; LpA Uroveri tlaku zvuku dB(A), KM = K, = 3 dB neistota.

Deklaracia o hluku (ISO 15744) a vibraéné emisie (ISO 28927-10)

V3etky hodnoty st sic¢asné ku driu vydania tejto brozarky. Kvoli najnovsim informéaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych $tandardov a s vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych Standardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouzitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individudlnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vy$sie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uZivatefom

su jedine€né a zavisi na spoésobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa
hluku a fyzickej kondicii uzivatela.

Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo désledky pouzitim deklarovanych hodnét, namiesto hodnét vyplyvajucich
zo skuto¢ného vystaveniu sa a pri individuélnom riziku a jeho hodnoteni pri situacii pracovného miesta, nad ktorymi nemame Ziadnu kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit vibradny syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU manual a
prirucka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odporti¢ame program zdravotného dohfadu a dozoru na detekovanie véasnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie buddcim poruchadm a poskodeniu.

2. Typ pristroja

« Tento produkt je uréeny na odstrarfiovanie materialu pomocou dlata alebo vhodnych ihiel.
« Prosime precitajte si tieto bezpe¢nostné informéacie o produkte pozorne!

3. Implementacia a prevadzka

« Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.

« Upevnite poriadne doplnky a prislu$enstvo nastrojom.

« Na nastartovanie pristroja, jednoducho potiahnite za spustaci kohutik (A). Rychlost pristroja sa zvySuje zvySovanim tlaku na spustac. Uvolnite spust,
aktivacny mechanizmus na zastavenie.

4. Mazanie

+ Mazanie motora

PouZzite lubrikator vzduchovej linie s olejom SAE #10 upravenym na dve (2) kvapky

za minGtu. Ak sa lubrikator vzduchovej linie neda pouZit, pridavajte vzduchovy

motorovy olej do privodu raz denne.

. Udrzba

Dodrziavajte environmentalne predpisy a nariadenia danej krajiny a miesta pre bezpe¢né zaobchadzanie a odstrariovanie vSetkych stucasti a kom-
ponentov.

Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy def. Vymerite poSkodené alebo opotrebované suciastky a ¢asti.
Vzdy sa uistite, Ze pristroj je odpojeny od zdroja el. energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli nahodnej prevadzke a spusteni.

Suciastky a Casti vysoko opotrebovatelné su podéiarknuté a zdéraznené v zozname sucasti.

Aby ste uchovali prestoj pristroja na minimum, odporucaju sa nasledujlice servisné stpravy:

Suprava naladenia: vid zoznam suciastok

o

6. Odstranovanie a likvidacia

« Odstranovanie a likvidacia tohto zariadenia musi dodrziavat legislativu prislusnej krajiny. . .
« V3etky poskodenia, zle opotrebované a obnosené alebo nespravne fungujuce zariadenia a spotrebice MUSIA UKONCIT SVOJU PREVADZKU.
« Opravy len technickym personalom udrzby.

7. Deklaracia zhody

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: Kladivo / Kladivo

Typy pristrojov : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Sériové ¢islo: Od 00001 do 99999

Pévod vyrobku : Hungary

je v sulade a zhode s poziadavkami Smernic Rady ohladom aproximécie €lenskych $tatov, €o suvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi tandardmi: EN ISO 11148-4:2012

Meno a pozicia vydavatela: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Miesto a datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- Franctzsko

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vsetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho ¢asti je zakézané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov,
cGisel suciastok a vykresov. Pouzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poSkodenie alebo nespravne fungovanie sposobené pouzitim neautorizovanych
suciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za produkt.

Pbévodné znenie



@ Slovenscéina CP0456 LASﬁ(ﬁd/iv%ﬁ(Slaﬁi\%

1. Tehni¢ni podatki (glej sliko 2.)

al Smagiai Notranii Raven R h Vibracija
Vrtina in gib K gle MUGIal PET I b aba zraka Teza otranjl premer| 7 2ni dovod zvoénega tlaka aven hrupa
apaciteta minute cevi L Lo ahd Kk
oA
= a O Il
1 2 3 4 5 6 7 8 9

[palci] [palci] . [cfm] [Ib] [palci] . 2 2
] ) | QYx9) [min-1] s] kel ] [inch] [dB(A)] [dB(A)] sz | [misy

Najvediji tlak je 6,3 barov (90 psi)

a,, :vrednost vibracij, k merilna negotovost ; L _, raven zvotnega tlaka dB(A), K, = K,,, = 3 dB merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 28927-10)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obiscite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik,
so edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja
uporabnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro€i vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Vrsta stroja

« lzdelek je namenjen odstranjevanju materiala z uporabo dleta ali ustreznih igel.
« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

« Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 01.

« Dodatke pravilno pritrdite na orodje.

« Napravo zaZenete tako, da pritisnete sproZilec (A). Hitrost naprave se povec¢a s pove¢anjem pritiska na sprozilec. Napravo zaustavite tako, da spustite
sprozilec.

4. Mazanje
« Mazanje motorja

Uporabite mazivo za zracne napeljave z oliem SAE #10, nastavljeno na dve (2)
kapljici na minuto. Ce maziva za zra¢ne napeljave ne morete uporabiti, v odprtino
enkrat na dan dodajte olje za zra¢ne motorje.
5. Vzdrzevanje
« Zavarno ravnanje in odstranjevanje vseh komponent upostevajte lokalne okoljske predpise svoje drzave.
« Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate po$kodovane ali obrabljene dele.
« Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni priklju¢ena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.
« Deli z ve¢jo obrabo so na seznamu nadomestnih delov podértani.
« Da bi ¢as nedelovanja kar najbolj zmanjsali, priporo¢amo spodaj nastete servisne komplete:
Komplet za nastavljanje: Glej seznam nadomestnih delov

6. Odstranjevanje

« Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.
« Vse poskodovane, moc¢no izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
« Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrZevalno osebje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

I1zjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): Kladivo / Kladivo

vrsta stroja (oziroma vrste) : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serijska Stevilka: Od 00001 do 99999

Izvor izdelka : Hungary

v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : “strojev” 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-4:2012

Ime in funkcija izdajatelja: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Kraj in datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — Francija
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se e posebno nanasa na tovarniske zasc¢itne znamke,

nazive modelov, tevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih
nadomestnih delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za Izdelke.

Originalus tekstas



@) o CPO456 LASAN, HASAR

1. Techniniai duomenys (zr. 2 pav.)

- T . - Vibracija
Clllnd(o gkersmuo Adatos Litovsky | Oro sanaudos |  Svoris Visdinis 2amos | e s Garso slégis Garso jéga
ir eiga Talpa skersmuo Dia Loa Lo ahd Kk
Modelis :< §:. n |||.|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[coliais] | [coliais] .y [cfm] [svarais] [coliais] L 2
[mm] {mm] (Qty x @) [min-1] vs] kg (mm] [coliais] [dB(A)] [dB(A)] [mis? | [mis?q

maksimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, ‘vibracijos lygis, k paklaida ; L , garso slegio lygis dB(A), K, = K,,, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis (pagal ISO 15744) irt vibracijos emisija (pagal ISO 28927-2).

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieskokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todeél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobtdZzio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo buklés.

,CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" r ko uz pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje
darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.

Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti pladtakos ir rankos vibracijos sindroma. Vibravimg rankai perduodanciy jrankiy ES sgvadg galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mes sillome sveikatos prieZitros programa, skirtg ankstyviems galimai su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa,
patariancig kaip organizuoti darbus, kad baty iSvengta neigiamo poveikio ir pakenkimy.

2. Jrankio tipas

« Sis gaminys skirtas medziagai $alinti su kaltu arba tam skirtomis adatomis.

« Prasome atidZiai perskaityti informacijg apie saugy darbg su $iuo jrankiu!

3. Irankio paruo$imas darbui ir naudojimas

« |renginj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

« Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

« Norédami jjungti jrankj, paspauskite jungiklio nuleistukg (A). Kuo stipriau spausite jjungimo mygtuka, tuo greiciau jrankis suksis. Norédami sustabdyti jrankj,
atleiskite jungiklio nuleistuka.

4. Tepimas

« Variklio tepimas
Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg SAE #10 alyva ir tepiklj,
sureguliuotg tepti 2 lay per minutg grei¢iu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti negalite,
variklio alyvos vieng kartg per dieng jlasinkite j tepimo anga.

(3]

. Techniné priezitira

Pneumatinius komponentus naudokite i$ Salinkite laikydamiesi vietiniy aplink istatymy bei norminiy akty reikalavimy.
Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidévéjusias ir pazeistas detales pakeiskite.

Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo bei suspausto oro tiekimo linijos, taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo.

Atsarginiy daliy sgrase greitai susidévincios dalys yra pabrauktos.

Kad jrankio techninés prieZitros laikas baty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés prieZidros jrankius:

Reguliavimo jrankiy komplekta: Zr. detaliy sgrasa.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

« Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
« DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikiangiais prietaisais.
« Remonto darbus atlikti gali tik techninés priezilros specialistai.

7. Eb atitikties deklaracija

Mes : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - JAV

Parei$kiame, kad gaminys(-iai)Plaktukas / Plaktukas

masinos tipas(-ai): CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serijos numeris: Nuo 00001 iki 99999

Produkto kilmé : Hungary

atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy : su ,masinomis“ 2006/42/EB (17/05/2006)
taikomi harmonizuoti standartai: EN 1ISO 11148-4:2012

I8davusio asmens pavardé ir pareigos: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Vieta ir data: Saint-Herblain, 04/09/2013

Techninius duomenis galite. Nicolas LEBRETON R&D Manager, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Prancizija
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy
numeriams ir pieSiniams. Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gaminj.

Originalus tekstas
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Bbnrapcku CP0456 LASAN / LL-IAyKS/QIyRK

1. TexHnyecku aaHHm (Pur. 2)

- BunG
Needles Ynapu 8 {KoHcymauus Ha Burpewen Bxop Ha AKyCTUIHO Ha Cwuna Ha wyma Lopawy
Anamersp uxon | oo | ayTa J Terno | AvameTsp Ha BLanyxa nsiraHe L
; VT oAy Mapkyya. Ay |_nA WA ahd k
-
> 11
1 2 3 4 5 6 7 8 9

[MHY.] [MHY.] s [cfm] [Ib] [MHY.] 2
[vm] [am] (Qty x @) [min-1] W] ] vm] [nRy] [dB(A)] [dB(A)] [m/c?] [m/c?]

makc. HansraHe 6,3 bar (90 psi)

a,,, :Hueo Ha BuGpauuuTe, k HeycraHoseHocr; L, H1BO Ha akycTudHoTo Hansirate dB(A), K, = K,,, = 3 dB HeycraHoseHocT.

[eknapauuu 3a emmucuute Ha wym (ISO 15744) n BuGpaumm (ISO 28927-10)

Bcuuku flaHHK ca akTyanHu KbM aatata Ha ny6nvkyBaHe Ha HacTosLLOTO. 3a Hali-NocneaHNTe JaHH1 MOMs MoceTeTe: WWW.Cp.com.

[leknapupaHnTe CTONHOCTU Ca MoMy4eHn Npy TeCTBaHE OT TUMa Ha NaGopaTOPHOTO U B CLOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE CTaHAAPTU U Ca MOAXOASLLN 3a CPaBHSi-
BaHe Ha C ieknapupaHuTe pesynTaTi Ha Apyri MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBME CbC CbLUUTE CTaHAapTW. B cbLIOTO BpeMe Tean Aeknapupanu pesyntatu He

ca [JOCTaTb4HM 1 NOAXOASLUM 38 OLIEHKA Ha PUCKa, Thii KATO CTOMHOCTUTE 3aMepeHn Ha MHANBUAYaNHUTE paboTHM MecTa MoraT Ja Gbaat no-Bucoku. dak-
TU4ECKUTE CTONHOCTU Ha U3MaraHe Ha BPeAHW EMUCKN 1 PUCKOBETE OT BPEAU HACTBMUMN OT TOBA Ca UHAVBUAYAIHU 3a BCek NOTPeBUTEN, Te ca YHUKanHN

1 3aBUCAT OT HauMHa, Mo KOWTO Toi paboTn, 06paboTBaHs [eTaiin 1 yCTPOMCTBOTO Ha paBoTHOTO MACTO, KaKTO M OT NPOABLIKATENHOCTTA Ha U3naraHe Ha
BpeHWUTe Bb3AENCTBNA 1 (hHN3NYECKOTO CHCTOSHUE Ha paboTeluns C MHCTpyMeHTa.

Hwne, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He moxeM fa 6baem AbpxaHu OTTOBOPHK 3a NocneanumuTe oT U3Non3BaHeTo Ha oBGsiBeHUTE CTOMHOCTH, BMECTO
M3MOMN3BaHETO Ha CTOMHOCTM, KOUTO OTPa3sBaT AEMCTBUTENHOTO U3NaraHe, Npy UHANBUYANHO OLiEHsSIBaHe Ha pucka B CUTyaLns Ha paBoTHOTO MACTO, Haz
KOETO HUE HIMaMe KOHTPOI.

To31 MHCTPYMEHT MO3e [1a NPUYMHN BUBGPALIMOHEH CMHAPOM Ha AnaHTa/pbkata, ako ynotpebara My Gbae HenpaBUnHo yrnpaensiBaHa. YnbTBaHe 3a cnpaBsHe
C OTpaxeHMeTo Ha BUGpaLMmMTe BbpXy pbkaTa - AnaHTa MoxeTe Aa HamepuTe Ha: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Hve npenopbyBame BbBEX/AAHETO Ha Nporpama 3a KOHTPON 1 HabrnioaeHe Ha 3apaBeTo, KOSTO [ja OTKpUBA paHHWTE CUMNTOMM, KOUTO MoraT Aa GbaaT CBbp-
3aHU C U3NaraHeTo Ha Bb3[eNCTBUETO Ha WyM 1 BuGpauuu, 3a Aa Gbaat NpoMeHeH npoLieaypuTe Ha paboTa u ynpaeneHue ¢ ornep ubsreaHe Ha Gbaello
VHBanuamnaupaHe.

2. Tvn Ha MawnHaTa

« Toau WHCTPYMEHT € npeaHa3Ha4yeH 3a OTCTpaHABaHe Ha maTtepuan 4ypes3 U3non3eaHeTo Ha ANeTo, U NoOAXoAALLN UTMeHn HaKpaI;IHVILlM.
+ Mons BHUMaTenHo npo4yeTreTe UHCTpyKUuMnUTe 3a BesonacHocT 3a I'IpOl:LyKTa!

3. Ynorpe6a n paboTta ¢ UHCTPyMeHTa

« CebpxeTe ypeaa, kakTo e nokasaHo Ha dur.01.

* MoHTUpaliTe NprUCrocobneHnsaTa KbM UHCTPYMEHTa NPaBUITHO.

+ 3a [Jja 3a[eicTBaTe MHCTPYMEHTA, MPOCTO HaTWCHeTe cnycbka (A). CKopocTTa Ha BbpTEHe Ha MHCTPYMEHTa Ce YBenuyaBa C yBenyaBaHe Ha HaTucka npuna-
raH Bbpxy crycbka. OTNycHeTe Crycbka 3a [ja CrpeTe UHCTPyMeHTa.

4. Cma3BaHe Ha MoTopa
+ Cma3sane Ha MoTopa
WM3nonsBaiite cma3BaHe Ype3 Bb3ayluHa NuHus ¢ macno SAE #10, HacTpoeHa Ha
ABe (2) kankv B MUHyTa. AKO He MOXe Aia Ce U3Non3Ba cMasBaHe Ypes Bb3ayluHaTa
TNMHUSA, craraiiTe MOTOPHO Macro BbB BXOAa BEAHBX AHEBHO.
5. Mopapbxka
* UsnbnHsBanTe mecTHUTE U HauWoHanHu pasnopensu 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa npyv U3XBbLPIIAHETO Ha BCUYKM KOMMNOHEHTU
« Paz3rnobsBaiiTe 1 MHCNeKTMpanTe MHCTPYMEHTa Ha BCeku 3 Mecela, ako ro u3nonaearte exeaHeBHO. [ogMeHsiTe NoBpeaeHUTe UM U3HOCEHN YacTu.
BuHaru npeau Aa 3anoyHeTe ce yBepsiBaiiTe, Ye MalLMHaTa e U3KIioYeHa OT 3axpaHBalLyst U3TOYHMK Ha (CrbCTEH Bb3AyX), 3a Aa NpefoTBpaTuTe HEBOMHO
3ajeincTBaHe Ha malumHaTa.
Yactute nogaTtnuen Ha BUCOKa CTeneH Ha N3HoCBaHe Cca nog4YepTaHn B CNUCHbKa Ha pe3epBHUTE YacTu.
3a Aa ce ceefe CepBI/ISHOTO/Hepa60THO BpemMe 0 MUHUMYM, NpenopbyYBamMe CreaHnTe KOMNNekTn 3a oﬁcnymBaHe:
KomnnekT 3a HacTpoiika (TYHMHT): BUX CIUCBKA C PE3epBHUTE YacTu

6. U3xBbpnsHe

* M3XBbpNsSHETO Ha TO3M MHCTPYMEHT TPAGBa [ja Ce U3BBPLLM B CbOTBETCTBUE C NpaBUaTa 1 3aKoHUTE Ha CbOTBETHaTa CTpaHa.
« Bcuukv NoBpeaeHH, CUITHO M3HOCEHU W HENpaBUITHO (hyHKLMOHMpaLLm nHetpymentn TPABBA A BbAOAT U3BEXOAHW U3BbH EKCIMIOATALMA.
* PeMOHTBLT TpsiGBa Aa ce U3BLPLUIBA CAMO OT MEpPCOoHarna fno TeXHUYecka noaapbLXKa.

7. BEKNAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hve: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

3asBsiBame, Ye npofykTbT(UTe): Yyk / Yyk

Tun(ose) mawwmnu : CP0456 Lasan / CP0456 Lesar CepueH Homep: OT 00001 go 99999

Mpowusxopn Ha npogykTa : Hungary

€ B CbOTBETCTBUE C M3UCKBaHWATA Ha [upekTuBnTe Ha CbBeETa BbB Bpb3ka C XapMOHWU3MPaHe Ha 3aKOHUTe Ha CTPaHUTE-YNeHKM OTHOCHO: ,MalunHn” 2006/42/
EC (17/05/2006)

Mpunoxum xapmoHusupaH craHaapt(v) : EN ISO 11148-4:2012

Vime 1 AnbxHocT Ha uspasawwums : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

MsicTo v gara : Saint-Herblain, 04/09/2013

TexHuyeckaTa gokymeHTauums. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - ®paxuus
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Bcuuku npaBa 3anasenn. Besika HeotopumsvpaHa ynotpeba unmn konupaHe Ha CbAbpXXaHUETO UM YacT OT Hero ca 3abpaHeHun. ToBa ce oTHacsi 0COGEHO [0 ThProBCKU

MapK1, HAMMEHOBAHUA Ha MOAenNKn, Homepa Ha YacTn U CKULK. W3nonsBaiite camo NMUEeH3NpaHn YacTu. Bcsika nospeaa nnn HeM3npPasHOCT, NPUYNHEHA OT ynmpeﬁa
Ha HenuueHanpaHun 4acTu He ce Nokpuea ot I'apaHuM;n'a.

OpmrMHaneH TEKCT



Hrvakski CP0456 LASAN éeIGCA/SC»:«kIE

1. Tehnicki podaci (vidi sl. 2)

s " . Bub6pauun
Labimoot ja kaik Need\gs L.OOK.I Potrosnja zraka| Masa Unu‘a"lj' PrOMIEM  Ulaz za zrak Zvuk-Tiak Zvuk-Snaga
Capacity minutis crijeva L Lo
name- n
Model g
1 2 3 4 5 6 7 8 9
[in¢a] [in¢a] . [cfm] [Ib] [in¢a] -
fom] | mmy | (QYX@) | [min-T] s] fi7] {mm] fincal [9B(A) [9B(A)] ey | e

maks. tlak 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Razina vibracija, k Nesigurnost ; L , Razina buke dB(A), K, = Ky, = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o emisiji buke (ISO 15744) i vibracija (ISO 28927-10)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.cp.com.

Ove deklarirane vrijednosti dobivene su laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim normama i adekvatne su za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim normama. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti vi§e. Stvarne vrijednosti izlaganja i opasnosti od povreda za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nac¢inu rada
korisnika, radnom komadu i izvedbi radnog mjesta, te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne mozemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju
stvarnu izloZenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-Sake moze se naci na www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Preporu¢ujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izlozeno$¢u buci ili vibracijama, tako da se postupci
koristenja mogu promijeniti kako bi se sprijecila buduc¢a oSte¢enja.

2. Tip stroja

« Ovaj proizod dizajniran je za otklanjanje materijala koriste¢i dlijeto ili prikladne igle.
« Molimo paZljivo progitajte sigurnosne informacije proizvoda!

3. Implementacija i rukovanje

« Uredaj prikljucite kao Sto je prikazano na sl. 01.
+ Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.
« Stroj pokrenite jednostavnim povlacenjem prekidaca (A). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje otpustite prekidac.

4. Podmazivanje

+ Podmazivanje motora
Koristite sredstvo za podmazivanje zra¢nog voda s SAE #10 uljem, pode$eno na
dvije (2) kapi u minuti. Ako ne moZe se koristiti sredstvo za podmazivanje zraénog
voda, jednom dnevno u ulaz dodajte ulje za zraéni motor.

5. Odrzavanje
« Postujte lokalne propise o zastiti okoli$a za sigurno rukovanje i odlaganje svih komponenti
« Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite ostecene ili istrosene dijelove.
« Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) kako biste izbjegli slu¢ajno pokretanje.
« Dijelovi koji se brzo troSe podcrtani su na listi dijelova.
« Kako biste neradno vrijeme sveli na minimum, preporucuju se sljededi servisni kompleti:
Komplet za podesavanje: vidi listu dijelova

6. Zbrinjavanje

« Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima va$e drzave.
« Svi osteceni, jako istroSeni ili uredaji koji ne rade ispravno MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.
« Popravke smije izvrSavati samo tehnicko osoblje za odrzavanje.

7. 1zjava o sukladnosti

Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Izjavljujemo da je(su) proizvod(i): Cekié / Cekié

Tip(ovi) stroja: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Serijski broj: od 00001 do 99999

Podrijetlo proizvoda: Hungary

sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vije¢a EU za uskladenje zakona zemalja ¢lanica koji se odnose na: ,Direktivu o strojevima*“ 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjive harmonizirane standarde: EN ISO 11148-4:2012

Naziv i sjediste izdavaca : Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Mijesto i datum: Saint-Herblain, 04/09/2013

Tehnicka arhiva dostupna je u. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francuska
Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na zastitne znake, oznake modela, brojeve

dijelova i crteZe. Koristite samo odobrene dijelove. Svaka $teta ili neispravnost koja je nastala uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom ili
odgovorno$céu za proizvod.

Algtekst



Romana CP0456 LASAN / LASAR

Ciocan / Ciocan

1. Date tehnice (a se vedea Fig.2.)

n 5 Ace Lovituri Diametru furtun | Concentrator Presiu_n? Putere Acustica Vibrati
Alezaj et cursa ¥ . Consum Aer | Greutate . N Acustica
Capacitate | pe minut interior aer L hd Kk
[ wh al
o
I = - =
Model ‘." lll-"l
1 2 3 4 5 6 7 8 9

[toli] [toli] . [cfm] ib] [toli] ) .
[mm] [mm] (Qty x @) [min-1] sl il mm] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?

presiune max. 6.3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibratie, Relativitate k ; Nivel presiune acustica dB(A) L. K., = Ky, = Relativitate 3 dB.

Declaratie de emitere de vibratie (ISO 28927-10) si zgomot (ISO 15744)

Toate valorile sunt actuale ca cele din data acestei publicatii. Pentru cele mai noi informatii, va rugam s& accesati pagina www.cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute in cadrul unor testari de tip laborator, in conformitate cu standardele declarate si se pot compara cu valorile declarate
ale altor unelte testate conform acelorasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea in evaludri de risc si valorile mésurate in locu-
rile de munca individuale pot fi mai mari. Valorile reale de expunere si riscul de vatamare experimentat de utilizatorul individual sunt unice si depind de modul
de lucru al utilizatorului , de piesa de prelucrat si de planul statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, UNELTE PNEUMATICE CHICAGO, nu putem fi tragi la raspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate, in loc de valorile care reflecta expune-
rea reald, intr-o evaluare de risc individuala dintr-un mediu de lucru in care nu detinem nici un control.

Aceasta unealta poate provoca sindromul vibratie mana-brat, daca nu se utilizeaza adecvat. Puteti gasi un ghid UE pentru a tine sub control vibratia mana-
brat la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Va recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru a detecta din timp simptomele care pot avea legatura cu expunerea la vibratii sau zgomot,
astfel incat procedurile de exploatare sa fie modificate pentru a ajuta la prevenirea unei viitoare afectiuni.

2. Tip Aparat

« Acest produs este conceput pentru a inlatura materialul cu ajutorul unei dalte sau al unor ace adecvate.
« Va rugam sa cititi cu atentie informatiile de siguranta ale produsului!

3. Implementare si Utilizare

Conectati dispozitivul aga cum este prezentat in Fig.01.

Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

Pentru a utiliza rotatia Tnapoi, rotiti butonul de inversare (B) la stanga. Pentru a utiliza rotatia inainte, rotiti butonul de inversare (B) la dreapta.

Pentru a porni aparatul, doar apasati tragaciul (A). Viteza aparatului este marita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati tragaciul.
Aceasta cheie cu impact este echipata cu un regulator (B) care permite reglarea curentului de iesire. Rotiti butonul regulator in sensul invers al acelor de
ceasornic pentru putere maxima, in sensul acelor de ceasornic pentru a reduce puterea.

Utilizati butonul de inversare (B) doar cand axul de actionare se opreste complet. Schimbarea vitezei inainte ca axul de actionare sa se opreasca poate avaria
aparatul.

4. Lubrifiere
« Lubrifierea Motorului « Lubrifierea Cuplei
Utilizati un lubricator cu ulei de tip SAE #10, reglat la doua (2) picaturi pe minut. A se utiliza 3 oz. (88 g) de CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease

Daca nu se poate utiliza un lubricator, addugati ulei de motor in orificiu o datd pe zi. =~ 8940158455 (lubricant sintetic pentru ambreiaj).

5. Intretinerea

Respectati reglementarile de protectie a mediului ale tarii dumneavoastra pentru utilizarea sigura si eliminarea tuturor componentelor
Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este deconectat de la sursa de curent (aer comprimat) pentru a se evita functionarea accidentala.

Piesele de uzura avansata sunt subliniate in lista de piese.

Pentru a reduce la minim ntreruperile de activitate, se recomanda utilizarea urmatoarelor truse de reparatji:

Trusa de reglare de performanta optima: a se vedea lista de piese

6. Eliminarea

« Aruncarea acestui echipament trebuie sa urméareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
« Toate dispozitivele avariate, uzate avansat sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
+ Reparatiile se realizeaza doar de catre personalul tehnic specializat de mentenanta.

7. Declaratie de conformitate

Noi: Unelte PNEUMATICE CHICAGO 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaram ca produsele:Ciocan / Ciocan

Masini de Tip: CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Numar de Serie: De la 00001 la 99999

Originea produsului: Hungary

sunt in conformitate cu cerintele Directivelor consiliului in ce priveste aproximarea legislatiei din Statele Membre relativ la: - ,Masini Industriale* 2006/42/EC
(17/05/2006)

standardele armonizate aplicabile: EN ISO 11148-4:2012

NUMELE si FUNCTIA emitentului: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Loc si Data: Saint-Herblain, 04/09/2013

Fisierul tehnic disponibil de la. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera in special la marcile inregistrate,
denumirile modelelor, etichetele pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate. Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizérii de piese
neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe Produs.

Textul original



Tiirkge CP0456 LASAN | LASAR
1. Teknik Bilgiler (Bkz. Sekil 2)

L . 0 - Titresim
Igneler Dakikada - < Ig Hortum - Ses Basinci Ses glicii
Cap ve Stroke Kapasite Darbe Hava tiiketimi | Agirlik @-Capi Hava girisi LpA L, ahd | B
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maksimum basing 6,3 bar (90 psi)

a,, :Titresim duzeyi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci dizeyi dB(A), K, = K,,, = 3 dB Belirsizlik.

Grlta (1ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 28927-10) beyani

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin Iitfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu dederler adi gecen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gére test edilmis diger
aletler igin bildiriimis degerler ile karsilastiriimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk dederlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek ¢alisma
yerlerinde 6lglilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve
kullanicinin galisma sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma stiresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS olarak, biz kontrolii elimizde olmayan bir isyeri durumundaki ézel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bigimde kullanilmadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya griilti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi énerilir.

2. Makine Tiirii:

« Bu Urlin, bir kalem veya uygun bir igne kullanilarak malzemenin gikariimasi igin tasarlanmistir.
« Lutfen Grlin glvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim

« Cihazi Sek. 01'de gosterilen sekilde baglayiniz.
« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.
« Makineyi baslatmak igin sadece tetigi (A) gekin. Aletin hizi, tetik (izerindeki baski arttikga artar.Durdurmak igin tetigi serbest birakin.

4. Yaglama

* Motorun Yaglanmasi
Dakikada iki (2) damla dusecek sekilde ayarlanmis SAE #10 yagi ile bir hava hatti
yaglayici kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamazsa, glinde bir kez girisine
hava motoru yagi ekleyiniz.

5. Bakim

Tiim bilegenlerin giivenli kullanilmasi ve atilmasi igin {ilkenin yerel gevre diizenlemelerini izleyiniz.

Alet her giin kullanildigr takdirde, aleti her ¢ 3 ayda bir sokiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis pargalari degistiriniz.

Makinenin yanlislikla ¢alismasini 6nlemek igin, her zaman enerji kaynagi (basingl hava) baglantisinin kesik oldugundan emin olunuz.
Yiiksek derecede asinan pargalarin parca listesinde alti gizilmistir.

Kesinti stiresini minimumda tutmak igin, asagidaki servis kitleri tavsiye edilir:

Ayar Kiti: parca listesine bakiniz

6. Atma

« Bu alet, ilgili tlke kurallarina uygun sekilde atilmalidir.
« Tim hasarli, agir yipranmis ve hatali galisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
« Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapiimaldir.

7. Uygunluk beyani

Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ABD

Asagida belirtilen Grinln (Urlnlerin): Gekig / Gekic

Makina tird (tirleri): CP0456 Lasan / CP0456 Lesar Seri Numarasi: 00001 — 99999 arasinda

Uriintin kékeni: Hungary

agagidakiler ile ilgili Uye Ulkelerin kanun benzerliklerinde ilgili konsey yénetmelikleri gereksinimleri ile uygunlugunu beyan ederiz : ,Makina Aksam* 2006/42/
EC (17/05/2006)

uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN 1ISO 11148-4:2012

Beyan eden kisinin adi ve unvani: Nicolas LEBRETON (R&D Manager)

Yer ve Tarih: Saint-Herblain, 04/09/2013

Teknik dosya AT genel. Nicolas LEBRETON R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Fransa

Copyright 2013, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar, model isimleri, parga numaralari ve gizimler
igin gegerlidir. Yalnizca izin verilen pargalar kullanin. izin verilenler disindaki pargalarin kullanimi sonucu olugan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin Sorumlulugu
kapsaminda degildir.

Orijinal metin
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DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

Norsk (Norewegian)

For enhver bruk eller reparasjon av|
verktayet skal de falgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet
(artikkelnummer: 6159948780) leses
ngye.

Espafiol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir
sobre ella, asegurense de que la informacién
que figura a continuacién, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Cédigo articulo: 6159948780) han
sido leidas, entendidas y respetad

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
6159948780) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

0 O

Franiais iFrenchi

Avant toute utilisation ou intervention sur
loutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
6159948780) aient été lues, comprises et
respectées.

0 He Jhe

Dansk iDanishi

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse|
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 6159948780), inden vaerkto-
jet tages i brug eller repareres.

Italiano (Italian)

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento
sull’attrezzo, verificate che le informazioni
che seguono e le istruzioni contenute nella
guida di sicurezza (Codice articolo:
6159948780) siano state lette, comprese e
rispettate.

Suomi (Finnish)

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
samoin  kuin  turvallisuusohjeet
(Tuotekoodi: 6159948780) ennen
tyokalun kédyttéonottoa.

Svenska (Swedish)

Léds noga igenom dessa sédkerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sédkerhets-
guiden (Artikelkod: 6159948780) innan du|
bérjar anvédnda verktyget.

Ge Ve v

Pycckuin (Russian)

e 6 no 6¢

(Apmukyn moeapa : 6159948780).

Deutsch (German

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des  Sicherheitsleitfaden  (Artikel-Nr.
6159948780) gelesen und verstanden
wurden.

®

T (Chinesei

AR HXR, EEASREBETRZ
B, PSR L TR R B R A &
Y@ E 5 :6159948780)-

O

00 DO Ve D

Portugués (Portuguese)

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e respeite as informagoes
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranga
(Cadigo artigo: 6159948780).

be

eAnvika (Greek)

lpiv amé omoiadnmore xprion n eméupaocn
oro  gpyaAeio, diaBdore  TMPOOEKTIKA,
Karavorjore  Kai  TNPHOTE TIS TMAPAKATW)
mAnpogopisg, kabws kai TIS 0odnyieS mou
mepiAauBdvovral oTo £yxeIpidio ao@aAsiag
(Kwdikd¢ mpoidvrog: 6159948780).




DO NOT DISCARD
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lietuviy (Lithuanian)

O\ ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémékite toliau iSdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
Jjas (dalies numeris: 6159948780).

magyar (Hungarian)
/\ FIGYELEM

H 7K (Japanese)

®=
®E

A szerszam hasznadlata vagy badrmilyen mas
beavatkozas el6tt a felhaszndlonak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozds soran be kell tartania a kévetkezo,
valamint a biztonsagi utmutatéban (cikkszam:
6159948780) szereplé utasitasokat.

BEOURVZRST e Y —IVDTERE &
H—EX (Fik - FAN) Oiic. Fig OER
CLRIRDREDTHDIET (FhE6159948780)
EHTIHTEY . BELTHELVTY ffe< &>
BENWELET,

latvieSu (Latvian)
/\ BIDINAJUMS

6bnrapcku (Bulgarian)

/\ NPEAYNPEXAEHUE

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietosanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
6159948780).

3a 0a ce usbezHe pucka om HapaHsieaHusl, npedu 0a
npucmbnume KbM paéoma ¢ UHCMPYMeHMa umu
KbM cep my o6cny , 1P u

d b Kakmo u

p P QOf
FY 320,

PYKY
(Apmukyn Ne: 6159948780).

3a 6e

polski (Polish)
/\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

/\ UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatan z nim zwiazanych -
nalezy upewni¢ sie, ze instrukcje dostarczone
razem z podrecznikiem d/s bezpieczenstwa
(Kod urzadzenia: 6159948780) zostaly przeczy-
tane, zrozumiane i beda przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruZene sigurnosne upute (Broj stavke:
6159948780).

Cestina (Czech)
/\ VAROVANI

limba (Romanian)

/N\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZitim ¢i udrzbou nastroje s ndsledujicimi
informacemi a zviast’dodavanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.¢. 6159948780).

In vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sa analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
siguranta suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 6159948780).

slovencina (Slovak)

/\ VAROVANIE

Turkge (Turkish)

/\ UYARI

Aby sa zniZilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujice informacie, ako aj osobitne
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka
¢islo 6159948780) a snazte sa im porozumiet’.

Yaralanma riskini azaltmak icin, araci
kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
oénce, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayin (Uriin numarasi: 6159948780).

slovenscina (Slovenian)

/\ OPOZORILO

St=1] (Korean)

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upoStevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZzena varnostna navodila
(postavka st.: 6159948780).
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